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ЛІЦЕНЗІЙНИЙ ДОГОВІР № 25/08 
 

м. Київ                                                                                                               25 серпня 2022 року 
 

Фізична особа-підприємець Шульга Олександр Григорович (далі – Ліцензіар), 
реєстраційний номер облікової картки платника податків 3204512615, з однієї сторони, і 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ІННОВАЦІЯ 
КОМПАНІ» (далі – Ліцензіат), в особі директора Шульги Олександра Григоровича, який діє 
на підставі статуту, з іншої сторони,  

далі разом – Сторони, а по окремості – Сторона, уклали цей Ліцензійний договір (далі – 
Договір) про наступне: 

 
 

1.Терміни, що використовуються у цьому Договорі, означають: 
1.1.Знак – торговельна марка (знак для товарів і послуг) «Easy Cash». 
1.2.Свідоцтво – свідоцтво на торговельну марку № 322348. 
1.3.Використання Знаку – застосування Знаку під час пропонування та надання будь-якої 

послуги, для якої Знак зареєстрований; застосування Знаку в діловій документації чи в рекламі 
та в мережі Інтернет, у тому числі в доменних іменах. 

1.4.Конфіденційність – дотримання заходів щодо запобігання випадкового або навмисного 
розголошення конфіденційних відомостей, які містяться в цьому Договорі і використовуються 
відносно цього Договору третіми особами. 

1.5.Невиключна ліцензія – згода (дозвіл) на використання Знаку із збереженням за Ліцензіаром 
права на використання цього Знаку у сфері, що обмежена цією ліцензією, включаючи право 
на видачу ліцензії іншим особам у цій сфері. 

1.6.Класи товарів і послуг – Міжнародна класифікація товарів і послуг, що діє на підставі 
Ніццької угоди, відповідно до якої Знак реєструється за кожним обраним класом товарів і 
послуг. 

2.Предмет Договору 
2.1.Ліцензіар надає Ліцензіату згоду (дозвіл) на використання Знаку щодо усіх товарів і послуг, 

зазначених у Свідоцтві. 
2.2.Ліцензіату надається право на використання Знаку на території України. 
2.3.Право використання Знаку виникає у Ліцензіата на підставі даного Договору та не потребує 

укладення додаткових документів (актів, окремих ліцензій тощо). 
3.Права і обов'язки Ліцензіара 

3.1.Ліцензіар має право здійснювати контроль за використанням Знаку, виробляти концепцію, 
встановлювати обов'язки та давати вказівки Ліцензіату щодо використання Знаку. 

4.Права і обов'язки Ліцензіата 
4.1.Ліцензіат зобов'язаний використовувати Знак добросовісно для надання послуг, вказаних у 

Свідоцтві, та відповідно до отриманої від Ліцензіара документації. 
4.2.Ліцензіат зобов'язаний не передавати права на використання Знаку третім особам. 
4.3.Ліцензіат має право з дня підписання Сторонами цього Договору використовувати Знак у 

господарській діяльності. 
4.4.Ліцензіат має право використовувати Знак спільно зі своїм офіційним (комерційним, 

фірмовим) найменуванням, торговельною маркою (знаком для товарів і послуг), власником 
яких він є. 

4.5.Ліцензіат має право ухвалювати рішення щодо використання Знаку, ґрунтуючись на власних 
знаннях й досвіді, самостійно визначаючи тактику і стратегію використання Знаку, не 
порушуючи положень цього Договору. 

5.Перевірка якості 
5.1.Ліцензіар має право здійснювати перевірку якості послуг Ліцензіата в порядку, визначеному 

на власний розсуд. 
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5.2.Витрати, пов'язані з перевіркою якості послуг, несе Ліцензіар. 
6.Відповідальність Сторін 

6.1.Сторона зобов'язана відшкодувати іншій Стороні документально підтверджені реальні 
(майнові) збитки, заподіяні невиконанням або неналежним виконанням зобов'язань за цим 
Договором. 

6.2.Розмір збитків обмежений сумами, що сплачені за використання Знаку. 
7.Документація 

7.1.Вся документація, необхідна і достатня для використання Знаку (та наявна у Ліцензіара), за 
необхідності передається Ліцензіаром Ліцензіата протягом десяти днів з отримання 
відповідного запиту Ліцензіата. 

8.Платежі 
8.1.За надання права на використання Знаку (невиключну ліцензію) протягом усього строку 

використання, що буде визначений Договором, Ліцензіат сплачує Ліцензіару винагороду у 
розмірі та строки, що узгоджені Сторонами у відповідному додатку до Договору. 

9.Інформація і звітність 
9.1.Ліцензіат за окремим письмовим погодженням може надавати Ліцензіару зведені 

бухгалтерські дані у вигляді звіту за обсягами надання послуг з використанням Знаку. 
9.1.1.Звіт повинен бути підписаний керівником Ліцензіата і головним бухгалтером. 
9.1.2.Звіт направляється Ліцензіару разом з документом, що підтверджує зазначені Ліцензіатом дані 

(копіями документів). 
9.1.3.Ліцензіар, за умови отримання відповідного звіту наданого Ліцензіатом за окремим 

письмовим погодженням, має право проводити перевірку даних, що відносяться до обсягів 
надання послуг із використанням Знаку за зведеними бухгалтерськими даними. 

9.1.4.Ліцензіат зобов'язаний забезпечити можливість здійснення Ліцензіаром перевірки, 
передбаченої пп. 9.1.3. цього Договору. 

9.1.5.При встановленні факту надання Ліцензіатом недостовірної звітності щодо використання 
Знаку Ліцензіар має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, попередивши 
про це Ліцензіата за десять робочих днів. При цьому Ліцензіат зобов'язаний відшкодувати 
Ліцензіару заподіяні документально підтверджені реальні (майнові) збитки. 

9.2.Ліцензіат за окремим письмовим погодженням може надавати Ліцензіару будь-яку 
інформацію та звітність, що безпосередньо пов’язана з використанням Знаку. 

10.Забезпечення конфіденційності 
10.1.Сторони беруть на себе зобов'язання з дотримання умови зберігання конфіденційної 

інформації (конфіденційності). 
10.1.1.Сторони вживатимуть усіх необхідних заходів для того, щоб запобігти повному або 

частковому розголошенню інформації, що стала відомою Сторонам у зв'язку з підписанням та 
виконанням цього Договору, а також запобігатимуть ознайомленню з нею третіх осіб без 
домовленості із Ліцензіаром. 

10.1.2.Надана Сторонами одна одній інформація, пов’язана з предметом цього Договору, вважається 
конфіденційною і не може бути розголошена без письмової згоди іншої Сторони, за винятком 
випадків, передбачених чинним законодавством та цим Договором. 

10.1.3.Умови зберігання конфіденційної інформації не поширюються на загальнодоступну 
інформацію або інформацію, що надається за офіційним запитом державних органів, яким 
Сторони зобов'язані надавати необхідні їм відомості, відповідно до вимог чинного 
законодавства України. 

10.1.4.Якщо Сторони не домовились про інше, то вони зобов’язуються не розголошувати та не 
розкривати конфіденційну інформацію третім особам та не використовувати її в будь-яких 
цілях інакше, ніж в цілях належного виконання цього Договору, як протягом строку його дії, 
так і після його припинення. Сторони зобов’язується зі своєї сторони обмежити коло осіб, які 
матимуть доступ до такої інформації, кількістю, розумно необхідною для належного 
виконання умов Договору. 

10.2.За розголошення (поширення) конфіденційної інформації, винна Сторона несе 
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відповідальність згідно чинному законодавству України, а також зобов'язана відшкодувати 
іншій Стороні заподіяний документально підтверджений реальний (майновий) збиток, що 
виник внаслідок такого розголошування. 

11.Захист прав, що передаються 
11.1.Протягом всього строку дії цього Договору Ліцензіат не буде оскаржувати реєстрацію 

Ліцензіаром прав на Знак або сприяти цьому. 
11.2.Про випадки протиправного використання третіми особами Знаку на Території, що стали 

відомі Ліцензіату, Ліцензіат зобов’язаний негайно повідомляти Ліцензіара. 
11.3.У випадку, якщо до Ліцензіата будуть пред'явлені претензії або позови з приводу порушення 

ним прав третіх осіб у зв'язку з використанням Знаку, Ліцензіат зобов’язується повідомити 
про це Ліцензіара. 

11.4.У випадках, передбачених в пп. 11.3 цього Договору Ліцензіар зобов'язаний за власний 
рахунок врегулювати такі претензії або вчинити інші дії, що виключають виникнення втрат і 
збитків для Ліцензіата. 

12.Реклама 
12.1.Ліцензіат має право (проте не зобов’язаний) вказувати у відповідних рекламних матеріалах, а 

також при пропонуванні та наданні послуг відомості про те, що Знак використовується за 
ліцензією (згодою, дозволом). 

13.Вирішення спорів 
13.1.У разі виникнення спорів між Ліцензіаром і Ліцензіатом з питань, передбачених цим 

Договором, Сторони зобов’язуються вживати усіх заходів до їх вирішення шляхом 
переговорів між собою. 

13.2.У разі неможливості вирішення зазначених спорів шляхом переговорів вони можуть бути 
передані для розгляду в судовому порядку, згідно з чинним в Україні законодавством. 

14.Форс-мажорні обставини 
14.1.Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) правом, що є застосовним до 

цього Договору, відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона 
доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у 
цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором 
порядку. 

14.1.1.Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок та непереборна 
сила як підстава для звільнення від відповідальності за порушення Договору. 

14.1.2.Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події 
зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або 
всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів 
передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), 
включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, 
урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та 
антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові 
епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 
громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також 
видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи 
місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи 
названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово 
перешкоджають такому виконанню. 

14.1.3.Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються 
непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не 
пов'язані із ними причинним зв'язком, які виникають без вини (умислу чи необережності) 
Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття 
звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності 
відвернути (уникнути). 

14.2.Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом. 
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14.3.Настання випадку засвідчується Стороною, що на них посилається. 
14.4.Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із 

урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих 
перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на 
виконання цього Договору. 

14.5.Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню 
цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є 
неможливим. 

14.6.Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із Сторін 
не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір вважається 
припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору, однак Сторони 
не звільняються від обов'язку, визначеного у п. 14.4 цього Договору. 

14.7.Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками виконання цього 
Договору є тимчасово неможливим і така неможливість триває протягом календарного місяця 
і не виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому 
порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового зв'язку 
письмової заяви про це іншій Стороні. 

14.8.Наслідки припинення цього Договору, в тому числі його одностороннього розірвання, на 
підставі пунктів 14.6 та 14.7 цього Договору визначаються у відповідності до чинного в 
Україні законодавства. 

14.9.Своєю домовленістю Сторони можуть відступити від положень пунктів 14.6 та 14.7 цього 
Договору та визначити у додатковій угоді до цього Договору свої наступні дії щодо зміни умов 
цього Договору. 

15.Строк дії Договору 
15.1.Цей Договір укладений строком на три роки, набуває чинності з дня його підписання 

Сторонами та скріплення печатками (за умови їх наявності).  
15.2.Дію цього Договору може бути подовжено, припинено або змінено за взаємною згодою 

Сторін. Умови подовження дії Договору визначаються Сторонами за один календарний місяць 
до здійснення відповідної дії. 

15.3.У випадку невиконання однією із Сторін будь-яких умов цього Договору інша Сторона має 
право достроково розірвати цей Договір, про що письмово повідомляє іншу Сторону. Стороні, 
що не виконала будь-яких умов цього Договору, буде надано двадцять днів з дня отримання 
письмового повідомлення для усунення порушення. 

15.4.Цей Договір вважається розірваним, якщо Сторона, що отримала письмове повідомлення про 
розірвання Договору, протягом двадцяти днів з дня його отримання не вжила заходів щодо 
врегулювання питань, які стали підставою для його розірвання. 

15.5.Якщо цей Договір буде достроково розірваний, то Ліцензіат позбавляється права 
використовувати Знак у будь-якій формі, і зобов'язаний повернути Ліцензіару всю 
документацію, отриману за цим Договором. 

15.6.У разі визнання Свідоцтва недійсним повністю або частково або при достроковому 
припиненні його дії до закінчення строку дії цього Договору Сторони врегулюють свої 
відносини шляхом переговорів з урахуванням положень цього Договору. 

16.Інші умови 
16.1.Всі додаткові угоди, зміни та додатки до цього Договору є невід'ємною частиною останнього 

і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами 
та скріплені їх печатками. 

16.2.У всьому іншому, що не було передбачено цим Договором, застосовуватимуться норми 
матеріального права України. 

16.3.Недійсність окремих положень цього Договору не тягне за собою недійсність Договору в 
цілому, оскільки можна припустити, що цей Договір міг би бути укладений без включення до 
нього таких положень. 

16.4.Назви статей цього Договору використовуються лише для зручності та жодним чином не 
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впливають на їх зміст і тлумачення. 
16.5.Цей Договір укладено в двох примірниках українською мовою, по одному для кожної 

Сторони. Всі примірники мають однакову юридичну силу. 
16.6.Уповноважені представники Сторін, які підписують цей Договір від імені Сторін, керуючись 

Законом України «Про захист персональних даних» від 01 червня 2010 року за №2297-УІ, 
своїми підписами підтверджують надання беззастережної згоди (дозволу) на обробку своїх 
персональних даних, зокрема, їх збирання, реєстрацію, накопичення, зберігання, адаптування, 
зміну (в тому числі за зверненням третіх осіб), поновлення, використання і поширення 
(розповсюдження, реалізацію, передачу), знеособлення, знищення, у тому числі з 
використанням інформаційних (автоматизованих) систем, виключно з метою виконання умов 
даного Договору на строк, що є необхідним та достатнім для виконання Сторонами своїх 
зобов’язань за цим Договором і дотримання положень чинного законодавства України, якщо 
інший строк не передбачено чинним законодавством України. 

16.7.Відступлення права вимоги та/або переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до 
третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою 
Стороною. 

Місцезнаходження і реквізити Сторін 
Ліцензіар: 

 
Фізична особа-підприємець 

Шульга Олександр Григорович 
02091, м. Київ, вул. Ревуцького, буд. 17, кв. 133 

РНОКПП 3204512615 
 
 
 
_______________________/О.Г. Шульга/ 

Ліцензіат: 
 

ТОВ «ІННОВАЦІЯ КОМПАНІ» 
01042, м. Київ, провулок 

Новопечерський, буд. 18, оф. 32 
Код ЄДРПОУ 43564077 

 
Директор 
 
_____________________ /О.Г. Шульга/ 

 


